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Warunki  pracy 
Work  conditions 
 
 
TABL. 18 (86).  POSZKODOWANI  W  WYPADKACH  PRZY  PRACY a   

(poza  gospodarstwami  indywidualnymi  w  rolnictwie) 
PERSONS  INJURED  IN  ACCIDENTS  AT  WORK a   
(excluding  private  farms  in  agriculture) 

WYSZCZEGÓLNIENIE 
Ogółem 

Total 

W wypadkach 
In occupational accidents 

Poszkodowani według dni niezdolności  
do pracy 

Persons injured by days  
of incapacity to work 

śmier-
telnych 

fatal 

ciężkich 
serious  

lżejszych
lighter 

0 dni 
days 

1–3  
dni  

days 

4–20 dni  
days 

21 dni 
i dłużej 

days and 
more 

         

O G Ó Ł E M  ......................... 2000 5605 19 79 5507 . . . . 
T O T A L 2005 4191 24 52 4115 250 25 1350 2542 
 2008 5720 20 49 5651 373 47 1986 3294 
 2009 4990 23 35 4932 351 50 1610 2956 

Rolnictwo, leśnictwo, łowiectwo  
i rybactwo  .....................................  115 1 – 114 4 – 30 80 

Agriculture, forestry and fishing   

Przemysł  ..........................................  2179 5 19 2155 94 21 748 1311 
Industry   

górnictwo i wydobywanie  ..............  3 – – 3 – – 1 2 
mining and quarrying   

przetwórstwo przemysłowe  ...........  2015 5 15 1995 86 19 695 1210 
manufacturing   

wytwarzanie i zaopatrywanie  
w energię elektryczną, gaz, parę 
wodną i gorącą wodęΔ  ...............  38 – 2 36 2 – 8 28 

electricity, gas, steam and air con-
ditioning supply   

dostawa wody; gospodarowanie 
ściekami i odpadami; rekulty-
wacjaΔ  ........................................  123 – 2 121 6 2 44 71 

water supply; sewerage, waste 
management and remediation ac-
tivities   

Budownictwo  ...................................  530 11 9 510 18 4 133 364 
Construction   

Handel; naprawa pojazdów samo- 
chodowychΔ  ..................................  659 – 1 658 50 6 248 355 

Trade; repair of motor vehiclesΔ   

a Zgłoszone w danym roku. 
a Registered in a given year. 



LABOUR  MARKET 
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TABL. 18 (86).  POSZKODOWANI  W  WYPADKACH  PRZY  PRACY a  (dok.) 
PERSONS  INJURED  IN  ACCIDENTS  AT  WORK a  (cont.) 

WYSZCZEGÓLNIENIE 
Ogółem 

Total 

W wypadkach 
In occupational accidents 

Poszkodowani według dni niezdolności  
do pracy 

Persons injured by days  
of incapacity to work 

śmier-
telnych 

fatal 

ciężkich 
serious  

lżejszych
lighter 

0 dni 
days 

1–3  
dni  

days 

4–20 dni  
days 

21 dni 
i dłużej 

days and 
more 

         

Transport i gospodarka magazynowa  229 5 4 220 11 – 59 154 
Transportation and storage   

Zakwaterowanie i gastronomiaΔ  .......  48 – – 48 5 1 23 19 
Accommodation and cateringΔ   

Informacja i komunikacja  .................  9 – – 9 – – 2 7 
Information and communication   

Działalność finansowa i ubezpiecze-
niowa  ............................................  32 – – 32 4 – 11 17 

Financial and insurance activities   

Obsługa rynku nieruchomościΔ  ........  48 – – 48 3 – 19 26 
Real estate activities   

Działalność profesjonalna, naukowa 
i techniczna  ...................................  58 – – 58 5 1 18 34 

Professional, scientific and technical 
activities   

Administrowanie i działalność  
wspierającaΔ  .................................  116 – – 116 9 1 38 68 

Administrative and support service 
activities   

Administracja publiczna i obrona  
narodowa; obowiązkowe zabez-
pieczenia społeczne .....................  278 1 1 276 31 4 94 148 

Public administration and defence; 
compulsory social security   

Edukacja  ..........................................  218 – – 218 38 4 53 123 
Education   

Opieka zdrowotna i pomoc społeczna 422 – 1 421 73 7 123 219 
Human health and social work 

activities   

Działalność związana z kulturą,  
rozrywką i rekreacją ......................  32 – – 32 4 – 6 22 

Arts, entertainment and recreation   

Pozostała działalność usługowa  ......  17 – – 17 2 1 5 9 
Other service activities   

a Zgłoszone w danym roku. 
a Registered in a given year. 




